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GENERAL NOTICE NO. 66 OF 1979

THE MONETARY AUTHORITY OF SWAZILAND ORDER 1974

RATES FOR DISCOUNTS, REDISCOUNTS AND ADVANCES

(Under Section 38)

In accordance with Section 38 of the above-mentioned Order the Monetary 
Authority of Swaziland hereby announces that its rates for discounts, rediscounts and 
advances shall be 7% with effect from the 23rd July, 1979.

A. D. OCKENDEN O.B.E.

Deputy Governor.

Mbabane
17th. July, 1979.
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NOTICE

ESTATE LATE PAUL D’ALMEIDA SIMANGO
ESTATE NO. E2978

Debtors and Creditors in the above Estate are hereby called upon to lodge their claims and 
pay their debts to the undersigned within Thirty (30) days from date of publication of this notice.

ROBINSON, BERTRAM & CURRIE,
Attorneys for Executor Testamentary

Lot 60 Miller Street,
P.O. Box 24,
MBABANE, Swaziland

Q518 27-7-79

NOTICE

IN THE ESTATE OF THE LATE

PHINEAS MABULA MASUKU E.3030/79

A meeting of the next of kin and all others concerned will be held before the Senior District 
Officer, at Hlatikulu on the 17th August, 1979 at 10.30 a.m. for nomination of an Executor (or Execu­
tors) dative in the above estate.

C. J. LITTLER
Deputy Master of the High Court of Swaziland

Office of the Master of the High Court, 
MBABANE.

Q528 27-7-79

NOTICE

TRADING LICENCES ORDER

Notice is hereby given that application has been made by General Import-Export Company 
(Swaziland) Limited of P.O. Box 524, Mbabane, for the grant of a Business Broker or Agent’s Licence 
in respect of premises in African City Arcade, Allister Miller Street, Mbabane and such application 
will be heard at 10.00 a.m. on the 21st August 1979 at the District Commissioner’s offices, Mbabane.

Objections, if any, must be lodged with the applicant and the undersigned by 4.00 p.m. on 
the 17th August 1979.

A. A. MAMBA
Licensing Officer
P.O. Box 45 
MBABANE

Q529 27-7-79

NOTICE

Notice is hereby given that I intend applying for a certified copy of Crown Grant No. 193/1967 
dated 8th December 1967 in favour of Simon Sishayi Nxumalo in respect of certain Lot 71, situate in 
Musi Street in Zakhele Extension No. 1 Township, measuring 5000 (five thousand) square feet.

Any person having objection to the issue of such copy is hereby required to lodge it in writing 
with the Registrar of Deeds within three weeks from the last publication of this notice.

DATE at MBABANE this 19th day of July 1979.

R. D. FRIEDLANDER
R. D. Friedlander
Attorney
1st Floor
Development House
Swazi Plaza

Q517 2x3-8-79
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NOTICES

TRADING LICENCES ORDER
(NO. 20 OF 1975)

Notice is hereby given that an application has been made by Ivy Thoko Mamba of P.O. Box 
261, Mbabane for a grant of a Hawkers Licence to operate in Hhohho District under the style “UM- 
HLABA HAWKERS”. The application will be heard in the District Commissioner’s Conference Room, 
Mbabane on Tuesday the 31st July, 1979 at 10.00 a.m.

Notice is hereby given that an application has been made by Edward Austin Maphumzane 
of P.O. Box A44, Swazi Plaza Mbabane for a transfer to him of a Petrol and Oil Dealer’s Licence 
held by Joanah Manzini and family, trading under the style “WELCOME MOTORS (PTY) LTD.” 
in the Premises at Ngwenya Farm Lot No. 7/107. The application will be heai^d in the District Com­
missioner’s Conference Room Mbabane on Tuesday the 31st July, 1979 at 10.00 a.m.

Notice is hereby given that an application has been made by Gilbert Fanukwente Dlamini of 
P.O. Box A186 Swazi Plaza, Mbabane for a grant of an Importing and Exporting Agents Licence to 
operate in Scotts Street Mbabane under the style “SWAZILAND INTERNATIONAL TRADING 
COMPANY (PTY) LTD”. The application will be heard in the District Commissioner’s Conference 
Room, Mbabane on Tuesday the 31st July, 1979 at 10.00 a.m.

Notice is hereby given that an application has been made by Mavis Dlamini of P.O. Box 16, 
Mbabane for a grant of a Hawker’s Licence to operate in the Hhohho District under the style “GCI- 
NA LIVI LEMALANGENI”. The application will be heard in the District Commissioner’s Conference 
Room, Mbabane on Tuesday the 31st July, 1979 at 10.00 a.m.

Notice is hereby given that an application has been made by Joyce Dube of P.O. Box 640, 
Mbabane for a transfer to her of a General Dealer’s Licence held by Fracesco C. Rusco operating under 
the style “FOOT PRINT” in the premises at Swazi Plaza, Plot No. 8 Mbabane. The application will 
be heard in the District Commissioner’s Conference Room, Mbabane on Tuesday the 31st July, 1979 at 
10.00 a.m.

Notice is hereby given that an application has been made by Victoria Matsebula of P.O. Box 
395, Mbabane for a grant of a Pedlars Licence to operate in Hhohho District under the style “UKU- 
THULA MASWAZI PEDLARS”. The application will be heard in the District Commissioner’s Con­
ference Room, Mbabane on Tuesday the 31st July, 1979 at 10.00 a.m.

Notice is hereby given that an application has been made by Eunet P. Mkhize of P.O. Box 
1550, Mbabane for a grant of a Black Smith’s Licence to operate in Plot No. 119 Msunduza (Tempo­
rary) under the style “ZAMOKWAKHE WELDERS”. The application will be heard in the District 
Commissioner’s Conference Room, Mbabane on Tuesday the 31st July, 1979 at 10.00 a.m.

Notice is hereby given that an application has been made by Lina Mnisi of P.O. Box 73, Pigg’s 
Peak for a transfer to her of a Grocery’s Licence from the late Mr. A. M. Mnisi trading under the 
style “MAVEKELELE GROCERY” will be heard in the District Commissioner’s Conference Room, 
Mbabane on Tuesday the 31st July, 1979 at 10.00 a.m.

Objections thereto must be lodged in writing with the undersigned as well as with the appli­
cant on or before Friday the 27th July, 1979 not later than 4.00 p.m.

A. A. MAMBA
Licencing Officer Mbabane

P.O. Box 45,
MBABANE. Q527 27-7-79

NOTICE

IN THE ESTATE OF THE LATE 
HENDRIHETTA ELIZABETH CROSS (Born Keen)

All creditors and persons interested ab intestato or otherwise in the abovementioned Estate 
are hereby called upon within twenty-one days from the date hereof, to lodge in writing with the Master 
of the High Court of Swaziland at MBABANE, SWAZILAND, the particulars of their claims against 
the said Estate and their objestions, if any, to the signing and sealing by him of the Letters of Adminis­
tration granted by the Master of the Supreme Court of South Africa, Transvaal Provincial Division, 
at PRETORIA on the 31st day of August, 1977 to GEORGE OSWALD LOUIS CROSS as Executor 
of the said Estate.

ROBINSON, BERTRAM & CURRIE
Attorneys for Executor
P.O. Box 24,
MBABANE

Q537 27-7-79
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NOTICE

IN THE ESTATE OF THE LATE 
MARTHA H. SIKITI E. 3026/79

A meeting of the next of kin and all others concerned will be held befone the District Com­
missioner, Shiselweni, at Nhlangano on 28th August, 1979 at 10.30 a.m. for nomination of an Execu­
tor (or Executors) dative in the above estate.

D. N. SHONGWE
Master of the High Court of Swaziland

Office of the Master of the High Court, 
MBABANE.

Q537 27-7-79

NOTICE

ESTATE LATE BETTY STUBBS NO. E2920
Notice is hereby given that in terms of Section 51 bis of the Administration of Estate Act 

No. 28 of 1902 that the First Liquidation and Distribution Account in the above Estate will be open 
for inspection at the office of the Master of the High Court of Swaziland, Mbabane, for a period of 
21 days from the date of publication of this notice.

Any person objecting to the account may lodge their objection in writing in duplicate with 
the Master of the High Court at any time before the expiry of the said period.

ROBINSON, BERTRAM & CURRIE 
Attorneys for the Executor Dative, 
P.O. Box 24, 
MBABANE, 
Swaziland.

Q534 27-7-79

NOTICE

ESTATE LATE HERBERT PAGE LOTEN NO. E2908
Notice is hereby given that in terms of Section 51 bis of the Administration of Estate Act 

No. 28 of 1902 that the first and final Liquidation and Distribution Account in the above Estate will 
be open for inspection at the office of the Master of the High Court of Swaziland, Mbabane, for a 
period of 21 days from the date of publication of this notice.

Any person objecting to the account may lodge their objection in writing in duplicate with 
the Master of the High Court at any time before the expiry of the said period.

G. I. ROBINSON
Executor Testamentary
P.O. Box 24,
MBABANE, Swaziland.

Q533 27-7-79

NOTICES

Notice is hereby given that an application by Phillip Dlamini of St. Stephens School, P/B No. 
1, Mankayane for a transfer of a General Dealer’s Business which was carried on by Samukeliso Ma­
mba at Lushikishini in the Mankayane/Manzini district under the style “PHOSELA STORE” will be 
heard in the Senior District Officer’s Office, Mankayane on the 7th August, 1979 at 10.00 a.m.

Notice is hereby given that the General Dealer’s Business carried on by Mr. N. D. Khumalo 
of Mahlangatsha will be transferred to Mr. Enock Mndzebele of P.O. Mahlangatsha who will carry on 
the business under the same style “BUBELE STORE”. This will be heard in the Senior District Offi­
cer’s Office, Mankayane on the 7th August, 1979 at 10.00 a.m.

Objections thereto must be lodged in writing with the undersigned as well as with the applicant 
on or before the 3rd August, 1979 not later than 4.00 p.m.

W. M. MAMBA
Licensing Officer/Mankayane

P.O. Box 44, 
MANKAYANE.

Q538 27-7-79



S.G.G. NO. 962, FRIDAY, JULY 27, 1979
386

NOTICES

TRADING LICENCES ORDER NO. 20 OF 1975

Notice is hereby given that an application has been made by Bernard S. Nkambule of P.O. 
Box 7, Vuvulane, for a grant of a Grocery licence to operate at Pigg’s Peak Sub-District/Hhohho under 
the trading style “MTHOMBENI JUNIOR GROCERY” will be heard in the Pigg’s Peak Courthouse 
on Tuesday the 7th August, 1979 at 10.00 a.m.

Notice is hereby given that an application has been made by Josephine Mpila of Swaziland 
Plantations, P.O. Box 4, Pigg’s Peak for a grant of a Produce and Handiwork Vendor’s licence to 
operate in the Swaziland Plantation, Pigg’s Peak Sub-District/Hhohho under the style “TENTELE 
PRODUCE” will be heard in the Pigg’s Peak Courthouse on Tuesday the 7th August, 1979 at 10.00 
a.m.

Notice is hereby given that an application has been made by Johane Matsebula of P.O. Box 
132, Pigg’s Peak for a grant of a Hawker’s licence to operate in the Pigg’s Peak Sub-District/Hhohho 
under the style “MATSEBULA’S HAWKERS” will be heard in the Pigg’s Peak Courthouse on Tues­
day the 7th August, 1979 at 10.00 a.m.

Notice is hereby given that an application has been made by Shodi Dlamini of P.O. Box 83, 
Entfonjeni, for a grant of a Produce and Handiwork (including imported produce) licence to operate 
in the Pigg’s Peak & Mbabane markets/Hhohho under the style “LUZAMO PRODUCE” will be heard 
in the Pigg’s Peak Courthouse on Tuesday the 7th August, 1979 at 10.00 a.m.

Notice is hereby given that an application has been made by Earnest Ngobese of P.O. Box 
114, Pigg’s Peak for a grant of a Pedlar’s licence to operate in tjhe Pigg’s Peak Sub-District/Hhohho 
under the style “NGOBESE PEDLARS” will be heard in the Pigg’s Peak Courthouse on Tuesday the 
7th August, 1979 at 10.00 a.m.

Notice is hereby given that an application has been made by Sitshasini Dlamini of P.O. Box 
26, Pigg’s Peak for a grant of a produce and Handiwork Vendor’s licence (including imported produce) 
to operate in the Pigg’s Peak Sub-District/Hhohho under the style “KUSILE BAFATI” will be heard 
in the Pigg’s Peak Courthouse on Tuesday the 7th August, 1979 at 10.00 a.m.

Objections thereto must be lodged in writing with the undersigned as well as with the appli­
cant on or before 3rd August, 1979 not later than 4.00 pjn.

Applicants are advised to provide the undersigned with cuttings of their advertisement from 
the local press.

DAN. S. DLAMINI

Licensing Officer, Pigg’s Sub-District Hhohho

Q536 27-7-79

NOTICE

CHANGE OF NAME

(IN TERMS OF SECTION 6 OF PROCLAMATION NO. 67 OF 1962)

Notice is hereby given that I the undersigned, HAMILTON GININDZA, P.O. Box 163, 
Bhunya, Swaziland, intend to apply to the Deputy Prime Minister for authorisation to assume the 
surname JELE after the fourth publication of this notice in the Swaziland Government Gazette and 
The Times of Swaziland for the reason that the surname of JELE is my natural father’s surname and 
GININDZA is my aunt’s family surname and was given to me because I was brought up by my 
aunt’s family.

Any person or persons who object to my assuming the surname JELE should lodge their 
objections in writing with the undersigned or the District Commissioner, Manzini, Swaziland.

HAMILTON GININDZA,

P.O. Box 163,
Bhunya,

Swaziland.

Rec. 40327 Q479 4x27.7.79
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NOTICES

Notice is hereby given that an application by Mrs. Lomajabhane Gamedze of Box 19, Big 
Bend for a grant of a Hawkers Licence to operate in the Lubombo District who will operate as a Ge­
neral Hawker under the style “INYANGA HAWKERS” will be heard in the D.C.’s Conference Room 
on Tuesday the 21st August 1979 at 10.00 a.m.

Notice is hereby given that an application by Miss Annah Simelane of Box 100 Big Bend 
for a grant of a Pedlars licence to operate in the Lubombo District under the style “OKUHLE KU- 
YEZA KWEMAKHOSIKAZI PEDLARS” will be heard in the D.C.’s Conference Room on Tuesday 
the 21st August 1979 at 10.00 a.m.

Notice is hereby given that an application by Miss Lomakholwa Maziya of Box 19 Big Bend 
(Section 1 Nyetane) for a grant of a Pedlars Licence to operate in the Lubombo District under the 
style “NTOMBI YEZWE PEDLARS” will be heard in the D.C.’s Conference Room on Tuesday the 
21st August 1979 at 10.00 a.m.

Notice is hereby given that an application by Miss Bellah Khumalo of Box 133 Siteki for a 
grant of a Pedlars Licence to operate in the Lubombo District under the style “LUNGISA PEDLARS” 
will be heard in the D.C.’s Conference Room on Tuesday the 21st August 1979 at 10.00 a.m.

Notice is hereby given that an application by Mrs. Linah Dlamini of Box 43 Siteki for a grant 
of a Pedlars Licence to operate in the Lubombo District under the style “TELULE PEDLARS” will 
be heard in the D.C.’s Conference Room on Tuesday the 21st August 1979 at 10.00 a.m.

Notice is hereby given that an application by Mbhakelane Makama of Box 84 Mhlume for a 
grant of a Grocery licence to operate in the Lubombo District under the style “NKALISHANE GRO­
CERY” will be heard in the D.C.’s Conference Room on Tuesday the 21st August 1979 at 10.00 a.m.

Notice is hereby given that an application by Paulina Msibi of Box 126 Manzini for a grant 
of a Pedlars Licence to operate in the Lubombo District under the style “MASISIZANE PEDLARS” 
will be heard in the D.C.’s Conference Room on Tuesday the 21st August 1979 at 10.00 a.m.

Notice is hereby given that an application by Christinah Hlanze of Box 23 Big Bend for a 
grant of a Pedlars Licence to operate in the Lubombo District under the style “SITOLO SISEMAN- 
DLENI PEDLARS” will be heard in the D.C.’s Conference Room on Tuesday the 21st August 1979 
at 10.00 a.m.

Notice is hereby given that an application by Thamaria Mngometulu of Box 23, Big Bend for 
a grant of a Pedlars Licence to operate in the Lubombo District under the style “SITOLO SISELU- 
NYAWENI PEDLARS” will be heard in the D.C.’s Conference Room on Tuesday the 21st August 
1979 at 10.00 a.m.

Notice is hereby given that an application by May Matsenjwa of Box 36 Siteki for a grant 
of a Pedlars Licence to operate in the Lubombo District under the style “ZAMOKWAKHE PED­
LARS” will be heard in the D.C.’s Conference Room on Tuesday the 21st August 1979 at 10.00 a.m.

Objections hereto must be lodged in writing with the undersigned as well as with the applicant 
on or before the 17th August, 1979 not later than 4.00 p.m.

J. J. MATSEBULA
Licencing Officer/Lubombo

P.O. Box 20,
SITEKI,
16/07/79

Q535 27-7-79

NOTICE

CHANGE IN OWNERSHIP OF BUSINESS

Notice is hereby given in terms of the Registration of Business and Insolvency Acts that 
TIBIYO TAKA NGWANE has disposed of its business known as “TIBIYO TRAVEL” at Mbabane 
and Manzini to the Royal Swazi National Airways Corporation Limited and that such disposal will 
be with effect from the 1st September, 1979.

ROBERT DAVID FRIEDLANDER,
Attorney for the Parties,
P.O. Box Al, Swazi Plaza,
Mbabane.

Q.509 2x27.7.79
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NOTICE

ESTATE NO. 3027

IN THE ESTATE OF THE LATE JOSEPH NHLAPO

All creditors and persons interested ab intestato or otherwise in the abovementioned Estate 
are hereby called upon within twenty-one days from the date hereof, to lodge in writing with the Master 
of the High Court of Swaziland at MBABANE, SWAZILAND, the particulars of their claims against 
the said Estate and their objections, if any, to the signing and sealing by him of the Letters of Execu­
torship granted by the Master of the Supreme Court of South Africa, Provincial Division, at TRANS­
VAAL on the 28th day of June, 1976 to ELIZABETH IRENE FIKILE MOKUNENA as Executrix/s 
Testamentary of the said Estate.

ROBINSON, BERTRAM & CURRIE
Attorneys for 
Executrix Testamentary 
P.O. Box 24, 
MBABANE

Q530 27-7-79

NOTICE

CHANGE OF NAME ACT NO. 67 OF 1962

I, SIMON MUZIKAYISE MHLONGO including my two children namely NTOMBIKAYISE 
RHODA AND BONGANI SIMIONI MHLONGO, followers of Chief Mhau Ngcamphalala, Nduna Lo­
tt dumane of Lubombo hereby give notice that I intend applying to the Deputy Prime Minister for autho­
risation to assume the surname of Makulube after the fourth publication of this notice in the Swazi­
land Government Gazette and the Times of Swaziland for the reason that the surname Makulube is my 
natural father’s surname and MHLONGO was my mother’s surname which I have been known by 
since childhood.

Any person or persons who object to my assuming the surname MAKULUBE should lodge 
lodge their objections in writing with the undersigned or the District Commissioner, Siteki, Lubombo 
Swaziland.

SIMON M. MHLONGO,
P.O. Box 360,
Mbabane.
SWAZILAND.

Rec. 40410 Q526 4x17-8-79

The Government Printer, Mbabane.
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SI
THE ROAD TRAFFIC (AMENDMENT) ACT, 1979

PART B

(Act No. 3 of 1979)

I ASSENT

SOBHUZA II

King of Swaziland

18th July, 1979

AN ACT

entitled

An Act to amend the Road Traffic Act, 1965.

(Date of Commencement: )

ENACTED by the King and the Parliament of Swaziland.

Short title and commencement.

1. This Act may be cited as The Road Traffic (Amendment) Act, 1979, and shall 
be read and construed as one with the Road Traffic Act, 1965, hereinafter referred to 
as “the principal Act” and shall come into operation on such date as the Minister may, 
by Notice in the Gazette, appoint.

Amendment of section 2.

2. Section 2 of the principal Act is amended by replacing paragraph (a) of the 
definition “registration number” with the following —

“(a) section 10 (6) (a)”

Amendment of section 10.

3. Section 10 of the principal Act is amended in subsection 6 (a) (iii) thereof 
by replacing the word “number” with the words “configuration of numbers and letters 
as the Minister may, by regulations, prescribe”.

Amendment of Section 32.

4. Section 32 of the principal Act is amended in paragraph (b) of subsection
(3) by replacing the word “number” with the words “configuration of numbers and 
figures”.
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Amendment of section 43.

5. Section 43 (2) of the principal Act is amended by replacing the reference to 
“subsection (1) (f), (g) or (h)” with the reference to “paragraphs (a), (f), (g) or (h) of 
subsection (1)”.

Addition of section 43 bis.

6. The principal Act is amended by adding a new section 43 bis after section 
43, as follows —

“Powers of Police Officers to require Medical Examination”.

43 bis (1) Where a police officer of a rank of not less than In­
spector has reasonable grounds to believe that the holder of 
a learner’s or driver’s licence should be disqualified from 
holding such licence on the grounds specified under para­
graphs (a), (f), (g), or (h) of section 43 (1), he may order the 
holder of such licence to be examined by a medical practi­
tioner who shall examine the person as to the disabilities or 
diseases referred to in those paragraphs.

(2) After the examination of a person referred to in sub­
section (1), the medical practitioner shall, in writing, trans­
mit to the police officer at whose request the examination 
was carried out or to any other police officer authorised to 
receive such reports, a report certifying whether or not the 
person examined suffers from any of the disabilities 
or diseases referred to in paragraphs (a), (f), (g) or (h) of 
section 43 (1).

3. Where a person is, upon examination by a medical prac­
titioner under this section, certified to be suffering from any 
of the disabilities or diseases referred to in paragraphs (a), (f),
(g) or (h) of section 43 (1), the police officer shall, after 
giving notice to the licence holder, apply to Court for an 
Order cancelling the licence, and upon Order of the Court 
the Registrar shall cancel the licence.

(4) Where a medical practitioner is, in the course of his 
duties, of the opinion that the holder of a learner’s or driver’s 
licence is unfit to drive a motor vehicle by virtue of any of 
the disabilities or diseases referred to in paragraphs (a), (f), 
(g) and (h) of section 43 (1), he may report the person to a 
police officer of a rank of not less than Inspector who shall 
then act in accordance with subsection (3).

(5) Any person who fails to obey an order of a police officer 
to be examined in accordance with subsection (1) shall be 
guilty of an offence and, on conviction, shall be liable to 
have his licence cancelled in addition to the penalties set out 
in section 124 of this Act”.

Amendment of section 137.

7. Section 137 of the principal Act is amended in paragraph (c) of subsection
(1) by inserting after the words “registration mark” the words “and registration 
number”.
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Amendment of section 150.

8. Section 150 of the principal Act is amended by replacing subsection (2) with 
the following —

“(2) Every driver of a motor vehicle shall, upon entering into Swazi­
land, pay die toll imposed under subsection (1) to an officer specified 
in the notice issued under that subsection in respect of the following 
types of motor vehicles —

(a) public motor vehicles, whether or not registered in 
Swaziland;

(b) motor vehicles other than public motor vehicles so long 
as such motor vehicles are registered outside Swaziland.

Provided that no toll shall be payable under this section in 
respect of —

(i) a motor vehicle which is the property of the King, 
the Government of Swaziland, Botswana, Lesotho 
or the Republic of South Africa; or

(ii) a motor vehicle which is the property of 
a diplomatic mission accredited to Swaziland which 
bears a registration mark identifying it as such”.
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THE CUSTOMS, FISCAL, EXCISE AND SALES DUTIES 

(AMENDMENT) ACT, 1979

(Act No. 4 of 1979)

I ASSENT

SOBHUZA II

King of Swaziland
18th. July, 1979

AN ACT

- entitled

An Act to amend the Customs, Fiscal, Excise and Sales Duties Act, 1971.

{Date of Commencement: 27th. July, 1979)

ENACTED by the King and the Parliament of Swaziland.

Short title.

1. This Act may be cited as the Customs, Fiscal, Excise and Sales 
Duties (Amendment) Act, 1979, and shall be read as one with the Customs, Fiscal, Ex­
cise and Sales Duties Act, 1971 (Act No. 21 of 1971) hereinafter called “the principal 
Act”.

Amendment of section 2.

2. Section 2 of the principal Act is amended —

(a) in the definition “container depot” by replacing the 
reference to “section 3(1 )(k)” with “section 5(1 )(k)”; and

(b) by replacing the definition “Minister” with the following—

“Minister” means the Minister responsible for Finance”.

Amendment of section 5.

3. Section 5 of the principal Act is amended in subsection (1) by redesignating 
the paragraph appearing immediately after paragraph (h) as paragraph “(i)”.
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Amendment of section 38,

4. Section 38 of the principal Act is amended by replacing subsection (3) with 
the following —

“(3) Such person shall further produce the transport document or 
such other document in lieu thereof as may be approved by the 
secretary, invoices as prescribed, shipper’s statement of expenses in­
curred by him, copy of the confirmation of sale or other contract of 
purchase and sale, importer’s written clearing instructions and such 
other documents relating to such goods as the Controller may require 
in each case and answer all such questions relating to such goods as 
may be put to him by the Controller”.

Amendment of section 39.

5. Section 39 of the principal Act is amended in subsection (1) by replacing 
paragraph (d) with the following —

I “(d) in the case of goods purchased by or sold, consigned or dis­
posed of to any person, a correct and sufficient invoice thereof, as 
prescribed, has been produced to the Controller”.

Amendment of Section 40.

6. Section 40 of the principal Act is replaced with the following —

“Particulars on invoices:

40. (1) The exporter of any goods imported into or exported from 
Swaziland or the owner of any excisable goods or sales duty goods 
^manufactured in any customs and excise warehouse shall render a 
true, correct and sufficient invoice, certificate of value and certificate 
of origin of such goods in such form and declaring such particulars 
of such goods as may be prescribed in the regulations and as may 
be necessary to make a valid entry of such goods and shall furnish 
such additional informaiton in connection with such invoice, certificate, 
particulars or goods as the Secretary may, for the purpose of this 
Act, require at any time:

Provided that different requirements may be prescribed in 
the regulations in respect of invoices and certificates relating to goods 
of different classes or kinds or goods to which different circumstances 
specified in the regulations apply.

(2) Every exporter or manufacturer shall allocate to any goods 
of a class or kind specified in the regulations for the purposes of this 
subsection and exported to or from or manufactured in Swaziland 
after a date specified by the Minister by notice in the Gazette, a dis­
tinctive and permanent identification number, code, description, 
character or other mark in such manner and in accordance with such 
method as may be prescribed in the regulations and from the day 
immediately after such date, such number, code, description, char­
acter or other mark shall be quoted or reproduced in all prescribed 
invoices relating to such goods and in all such other documents re­
lating to such goods as may be specified in the regulations.

(3) All particulars in any prescribed invoice and certificate in 
respect of imported goods shall relate to the goods in the condition 
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in which they are imported into Swaziland and for the purposes of 
section 106(2) no change in such conditions shall be deemed to have 
taken place between the time of importation and the time of any 
examination or analysis decided upon by the Controller or the Secre­
tary unless the importer is able to satisfy the Secretary of any such 
change and the extent thereof:

Provided that the Secretary may in his discretion refuse to 
act upon the result of any such examination or analysis if the parti­
culars in such invoices are thereby proved to be incorrect.

(4) (a) All particulars necessary to make a valid entry and all 
particulars in respect of the normal price or of any com­
mission, discount, cost, charge, expense, royalty, freight, 
duty, tax, drawback, refund, rebate, remission or other in­
formation whatever which relates to and has a bearing on 
such price shall be declared by the exporter in any pres­
cribed invoices in respect of any imported goods and such 
particulars shall, except where the Secretary otherwise 
determines, relate to the final amount of such normal price 
or commission, discount, cost, charge, expense, royalty, 
freight, duty, tax. drawback, refund, rebate or remission 
and to the final particulars or information regarding such 
goods.

(b) Any particulars referred to in paragraph (a) and 
declared in any prescribed invoice or certificate in respect 
of any imported goods shall be subject to any credit or 
debit note passed by the exporter or to any refund made 
or becoming due by the exporter or any amount paid or 
becoming due to the exporter (directly or indirectly, in 
money or in kind or in any other manner) or to any change 
of any nature whatever in such particulars in respect of 
such goods after the date of issue of such invoice or cer­
tificate and the exporter shall whenever any such note is 
passed, or refund is made or becomes due or amount is 
paid or becomes due or change takes place, forthwith issue 
an amended invoice or certificate to the importer who shall 
produce such amended invoice or certificate to the Con­
troller within one month of receipt thereof and report the 
circumstances to him.

(c) If any particulars referred to in paragraph (a) of this 
subsection of any imported goods are not declared in the 
prescribed invoice or certificate in respect thereof or if any 
change in the particulars declared in any prescribed invoice 
or certificate relating to any imported goods which occurs 
after the date of issue of any such invoice or certificate 
is not forthwith reported to the Controller by the importer 
of such goods or if the Secretary has reason to believe that 
an offence referred to in section 86 (f) or (g) has been com­
mitted in respect of any imported goods the Secretary may 
determine a normal price, origin, date of purchase, quantity, 
description or any characteristics of such goods according 
to the best information available to him which shall, sub­
ject to a right of appeal to the Minister, be deemed to be 
the normal price, origin, date of purchase, quantity, des­
cription or the characteristics of such goods.
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(d) The right of appeal referred to in paragraph (c) of this 
subsection shall be exercised within a period of three months 
from the date of the determination concerned”.

Amendment of section 56.

7. Section 56 of the principal Act is amended by inserting immediately after 
subsection (1) of the following new subsection —

“(1 bis) The Minister may, in respect of any class or kind of imported 
goods on which a provisional charge has been imposed under section 
57 bis, so amended Schedule No. 2 with effect from a date not more 
than three months prior to the date with effect from which that pro­
visional charge has been imposed”.

Amendment of section 65.

8. Section 65 of the principal Act is amended by deleting subsection (5) and by 
inserting immediately after subsection (4) the following new subsection —

“(5) Notwithstanding subsection (1) and (4), the value for customs 
duty purposes of any imported goods specified in section B of Part 2 
of Schedule No. 1 (other than pearls, precious and semi-precious 
stones, precious metals, rolled precious metals or articles containing 
or manufactured of such pearls, precious and semi-precious stones, 
precious metals or rolled precious metals entered under Schedule 
No. 4) shall be the normal price thereof plus 15 per cent of such price, 
plus any non-rebated customs duty payable in terms of Part 1 of 
Schedule No. 1 on such goods, but excluding the customs duty speci­
fied in the said Section B of Part 2 of Schedule No. 1 on such goods.

(6) The provisions of subsection (3) or (4) of section 70 shall mutatis 
mutandis apply to the calculation or determination of the value for 
customs duty purposes of any such imported pearls, precious and 
semi-precious stones, precious metals, rolled precious metals or articles 
containing or manufactured of such pearls, precious and semi-precious 
stones, precious metals or rolled precious metals”.

Amendment of section 69.

9. Section 69 of the principal Act is amended by adding the following new 
subsections after subsection (3) —

“(4) Notwithstanding subsections (1) and (2), the value for excise duty 
purposes of any goods manufactured in Swaziland and specified in 
Section B of Part 2 of Schedule No. 1 (other than pearls, precious 
and semi-precious stones, precious metals, rolled precious metals or 
articles containing or manufactured of such pearls, precious and 
semi-precious stones, precious metals or rolled precious metals), shall 
be the value for excise duty purposes of such goods calculated or 
determined in terms of subsection (1) or (2), plus any non-rebated ex­
cise duty payable in terms of Section A of Part 2 of Schedule No. 1 
on such goods.

(5) The provisions of section 70(3) shall mutatis mutandis 
apply to the calculation or determination of the value for excise duty 
purposes of any such pearls, precious and semi-precious stones, pre­
cious metals, rolled precious metals or articles containing or manu­
factured of such pearls, precious and semi-precious stones, precious 
metals or rolled precious metals”.
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Amendment of section 70.

10. (1) Section 70 of the principal Act is amended —

(a) by replacing subsection (2) with the following —

“(2) The value for sales duty purposes of any goods manufac­
tured in Swaziland, other than goods entered in terms of sales 
duty item 144.00, except under tariff heading 71.16 thereof, of 
Schedule No. 1, shall be the value for excise duty purposes of 
such goods, calculated or determined in terms of section 69 as 
if they were excisable goods, plus any non-rebated excise duty 
on such goods not included in the price of such goods, but ex­
cluding the sales duty on such goods”;

(b) in subsection (4) by replacing words preceding paragraph (a) 
with the following —

“(4) The value for sales duty purposes of any imported goods 
entered in terms of item 709.01 of Schedule No. 7 and any goods 
manufactured in Swaziland and entered in terms of sales duty 
item 144.00 except under tariff heading 71.16 thereof, of 
Schedule No. 1, shall be —and

(c) by replacing subsection (5) with the following —

“(5) Whenever any imported goods entered in terms of item 
709.01 of Schedule No. 7 or any goods manufactured in Swazi­
land and entered in terms of sales duty item 144.00, except under 
tariff heading 71.16 thereof, of Schedule No. 1, are sold in such 
circumstances that the value thereof for sales duty purposes can­
not be calculated in terms of subsection (3), the Secretary may 
determine a value which shall, subject to a right of appeal to 
the Minister, be deemed to be the value for sales duty purposes 
of such goods”.

Amendment of section 75.

11. Section 75 of the principal Act is amended —

(a) by replacing subsection (5) by the following —

“(5) In addition to any liability for duty incurred by any per­
son under any other provision of this Act, the person who enters 
any goods for use by him under rebate of duty or any person 
on whose behalf any goods are so entered, shall, subject to the 
provisions of subsections (6) and (8) of this section and section 
45, be liable for the duty on all goods so entered which have 
not been used or which have been disposed of otherwise than 
in accordance with the provisions of this section and of the item 
under which they were so entered, as if such rebate of duty did 
not apply to such goods and such person shall pay such duty 
on demand by the Secretary:

Provided that the Secretary may, if such goods were used 
in accordance with any other item relating to rebate of duty, 
accept duty on such goods as if they were entered under such 
other item:
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Provided further that the Secretary may, in his discretion, 

permit any duty paid on entry of such goods under rebate to the 
deduction from any duty from which any person becomes liable 
in terms of this subsection.”

(b) in subsection (5) by deleting the proviso to paragraph (b);
(c) in subsection (6) by adding the following proviso thereto —

“Provided that if the duty in question has after such entry 
under rebate been increased, the extent of such rebate shall 
be deemed to be —
(a) the difference between the duty actually paid on entry 

for home consumption and such increased duty; or
(b) such increased duty if no duty was paid on entry for 

home consumption.”;
(d) by replacing the proviso to subsection (9) with the following —

“Provided that the Secretary may, in respect of an, class 
or kind of goods specified in any item of Part 1 of Schedule 
No. 5 and used in the manufacture of any goods marketed 
in Swaziland, pay any drawbacks to the extent stated in such 
item, where goods of comparable class, kind, quality and 
quantity and manufactured or produced in Swaziland have 
been used in the manufacture of any goods exported.”; and

(e) in subsection (19) by inserting the following new paragraph im­
mediately after paragraph (c) —

“(c bis) fermented apple, pear or orange beverage manu­
factured in Swaziland, 0.5 per cent of the quantity 
so manufactured on which duty is paid”.

Amendment of section 81.
12. Section 81 of the principal Act is replaced with the following —

“81. Any person who fails to declare any dutiable goods or 
goods the importation or exportation of which is prohibited or 
restricted under any law and which he has upon his person or in 
his possession, or makes any statement for customs or excise 
purposes as to any dutiable goods or prohibited or restricted goods 
upon his person or in his possession from which any dutiable 
goods or prohibited or restricted goods are omitted, shall, if any 
such goods are discovered to be or to have been upon his person 
or in his possession at the time of the failure, or of the statement, 
be guilty of an offence and liable on conviction to a fine of two 
thousand emalangeni or treble the value of the goods in question, 
whichever is the greater, or imprisonment for two years, or to 
both, and the goods in question and any other goods contained 
in the same package as well as the package itself shall be liable 
to forfeiture.”.

Amendment of section 88.
13. Section 88 of the principal Act is replaced with the following —

“88. (1) Any vehicle, plant, material or goods liable to forfeiture 
under this Act, or which he has reasonable cause to believe are liable 
to forfeiture under this Act, may be detained by any officer, magis­
trate or member of the police force and the Secretary may, in his dis­
cretion, seize such vehicle, plant, material or goods.
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(2) (a) If the commission of an offence which renders any 

imported or manufactured goods liable to forfeiture under 
this Act, is detected after such goods have been released 
to the importer thereof or have been taken or delivered 
from any premises (whether a special customs and excise 
warehouse or customs and excise manufacturing warehouse, 
licensed under this Act, or not) and if such goods cannot 
readily be found, the Secretary may notwithstanding any­
thing to the contrary in this Act contained, demand from 
the importer or the person who committed the offence in 
question payment of an amount equal to the value for 
duty purposes of such goods plus any unpaid duty thereon.
(b) If the amount demanded is not paid within a period 
of fourteen days after the demand for payment was made 
it may be recovered in terms of the provisions of this Act 
as if it were a forfeiture incurred under this Act.

(c) The provisions of this Act shall apply mutatis mutandis in 
respect of any amount paid to the Secretary or recovered 
in terms of this subsection, as if such amount were the goods 
in question and as if such amount had been seized under 
subsection (1).”

Amendment of section 95.
14. Section 95 of the principal Act is amended by adding after subsection (3) 
the following new subsection —

“(4) Notwithstanding anything in any other law contained, a magis­
trate’s court shall have jurisdiction to give judgment for any amount 
claimed under this Act, together with the costs of obtaining such 
judgment.”

Amendment of section 106.
15. Section 106 of the principal Act is amended by adding after subsection (4) 
the following new subsection —

“(5) Any goods remaining in the custody or under the control of the 
department after expiry of a period of 28 days from the date of due 
entry thereof, may be removed by the Controller to the State ware­
house or other place indicated by the Controller, and may thereupon 
be disposed of in terms of section 42(3).”

Amendment of section 109.
16. Section 109 of the principal Act is replaced by the following —

“109. (1) If in the opinion of the Secretary it is necessary for the 
safeguard of public health or for the safety of the public or the State, 
he may at any time, and at the expense and risk of the importer, ex­
porter, owner, or pilot concerned, according as the Secretary may 
determine —

(a) cause any goods under customs and excise control forth­
with to be destroyed or otherwise disposed of; or

(b) delay the departure of any vehicle from any place in Swazi­
land for a period not exceeding forty eight hours.

(2) No person shall be entitled to any compensation for loss 
arising out of any bona fide action of the Secretary under subsection
(1)”.
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LEGAL NOTICE NO. 62 OF 1979

THE COTTON ACT, 1967

(Act No. 26 of 1967)

THE COTTON DESTRUCTION AND PLANTING DATES
REGULATIONS, 1979

(Under section 10 and 17)

(Commencement: 31st August 1979)

In exercise of the powers conferred on him by the abovementioned Act, the 
Honourable the Minister of Agriculture and Cooperatives, after consultation with the 
Cotton Board, is pleased to make the following Regulations:—

Citation.

1. These regulations may be cited as the Cotton (Destruction and Planting 
Dates) Regulations 1979 and shall come into force on the 31st August, 1979.

Dates before which cotton plants to be destroyed.

2. The 31st day of August 1979 is the date for the whole of Swaziland before 
which all cotton plants shall be destroyed.

Method of destruction.

3. The method of destruction to be followed by the growers for their cotton 
plants in terms of regulation 2 are:—

(a) the removal of the upper portion of the plant severing it at a 
point at least two inches below the surface of the ground and 
the burning of the portion so removed; or

(b) by means of an agricultural implement, so lacerating and burning 
the plant as to prevent its regrowth.

Default in Destruction.

4. (1) The owner of the land on which is grown a cotton plant to be destroyed as 
required by regulations 2 and 3 shall ensure that the grower complies with those 
regulations.

(2) If a grower or an owner fails to comply with regulations 2 and 3, the Per­
manent Secretary or the Board may cause the cotton plant to be destroyed and recover 
from the owner the expense of the destruction.

Date before which cotton not to be planted.

5. The 15th October, 1979 is the date for the whole of Swaziland before which 
no cotton shall be planted.
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Penalties,

6, If a grower or owner —

(a) fails, as required by regulatons 2 and 3, to destroy a cotton plant;
or

(b) plants cotton in contravention of regulation 5;

he shall be guilty of an offence and liable on conviction to a fine not exceeding one 
hundred Emalangeni or imprisonment for a period not exceeding three months.

S. B. DUBE

Acting Permanent Secretary.

Mbabane
18th. July, 1979.
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LEGAL NOTICE NO. 63 OF 1979

THE MONETARY AUTHORITY OF SWAZILAND ORDER, 1974

(No. 6 of 1974)

THE MONETARY AUTHORITY OF SWAZILAND STATEMENT OF 
ASSETS AND LIABILITIES AS AT 30TH JUNE, 1979

(Under Section 52(3) )

(Date of Commencement: 27th July, 1979)

In exercise of the powers conferred upon him by the above-mentioned Order, 
the Honourable Minister for Finance is pleased to publish for general information the 
Statement of Assets and Liabilities in the Schedule to this Note.

R. J. STRYDOM

Acting Permanent Secretary.

Mbabane
11th. July, 1979.



THE MONETARY AUTHORITY OF SWAZILAND

STATEMENT OF ASSETS AND LIABILITIES AS AT 30TH JUNE, 1979

67,937,486

Liabilities Emalangeni

Capital 1,000,000

General Reserve 1,857,029

Currency in Circulation 
Notes
Coin

11,780,193
772,063

Deposits
Notes
Bankers
International
Others

11,780,193
25,208,750
2,749,357

882,146

12,552,256

Allocation of Special 
Drawing Rights 
Other Liabilities and 
Provisions

45,891,996

4,324,785
2,311,420

67,937,486

Assets Emalangeni

External

Notes and Coin 293,980
Balances with
Banks 43,626,359
Treasury Bills 1,669,365
Special Drawing

Rights 5,509,131
Investments 10,805,507 61,904,342

Swaziland Government
Securities 908,100

Uncleared Effects 535,980

Other Current Assets 2,223,819

Fixed Assets 2,365,245

S14



S15
LEGAL NOTICE NO. 64 OF 1979

THE KING’S PROCLAMATION TO THE NATION OF
THE 12TH APRIL 1973

APPOINTMENT OF DEPUTY ATTORNEY-GENERAL

In exercise of the powers conferred on me by the above-mentioned Procla­
mation, I, SOBHUZA II, King of Swaziland, am pleased to appoint with effect from 
the 2nd day of July, 1979 —

MR. APPUDURAI NITHIANANDAN

to be the Deputy Attorney-General of Swaziland for three years.

THUS DONE UNDER MY HAND AT LOZITHEHLEZI ON THIS 2nd. 
DAY OF JULY, 1979.

SOBHUZA II

King of Swaziland.

Mbabane
18th. July, 1979.
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LEGAL NOTICE NO. 65 OF 1979

THE STOCK DISEASES REGULATIONS 1933

THE COMPULSORY INNOCULATION OF DOGS
(MANZINI DISTRICT) NOTICE, 1979

(Under Regulation 16)

(Date of commencement: 30th. July, 1979)

In exercise of the powers conferred upon me by Regulation 16 of the 
Animal Diseases Regulations, 1933, I hereby issue the following notice:—

Citation and commencement.

1. This Noticemay be cited as the Compulsory Innoculation of Dogs (Manzini 
District) Notice 1979 and shall come into force on the 30th July, 1979.

Compulsory innoculation of dogs against rabies.

2. Every person in Manzini District who is the owner of a dog shall cause such 
dog to be innoculated against rabies by means of Flury strain anti-rabies vaccine on 
the respective dates and at the places set out in the Schedule.

A. M. KHOZA
Director of Veterinary Services.

Mbabane
20th. July, 1979

SCHEDULE

RABIES VACCINATION PROGRAMME: MANZINI DISTRICT, 1979

Manzini Area
Date Place Time
30/7/79 Zombodze Dip Tank 8.00 am. — 12.00 noon

cc Bulunga »» 99 99

99 Bodlongo 99 99 99 99

99 Lwandle 99 99 99 99

99 Mgubane 99 99 99 99

31/0/79 Komminssneck 99 99 99 99

99 Ephowe 99 99 99 99 A
99 Endladlanaeni 99 99 99

1/8/79 Mabolwane 99 99 8.00 am. — 10.00 am.
»» Kellysville 99 99 »» 99

4
Ngabeni 99 99

99 Ngcebo 99 99 8.00 a.m. — 12.00 noon
2/8/79 Nhlambeni 99 99 99

Maphophoma 99 99 99

Lugulu 99 99 99

3/8/79 Bantwanyana 99 99 99 99

6/8/79 Malunguza 99 99 99 99
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Date Place Time

99 Mhlamanti 99 99 99 99

99 Thulwane 99 99 99 99

99 Ngulutshane 99 99 99 99

7/8/79 Magogeni 99 99 99

»> Ntabamhloshana 99 99 »». 99

»» Mpembekati 99 99 99 99

8/8/79 Manzini 99 99 99 99

»» Madubula 99 99 99 99

9/8/79 Mzimpofu 99 99 99 99

99 Mampondweni 99 99 99

99 Sigombeni 99 99 99 99

10/8/79 Luyengo University Campus 8.30 a.m. — 11.30 am
13/8/79 Mgwenyana Dip Tank 8.00 a.m. — 12.00 nd on

>» Lwandle 99 99 99 99

99 Logoba ’» 99 99 99

99 Mtilane 99 99 99 59

14/8/79 Laagenoeg 99 99 99 99

»» Mahlungwane 99 99 99 99

16/8/79 Mhlambanyoni 99 99 99 99

99 Mbothoma 99 99 99 99

17/8/79 Zakhele Football Ground 99 99 ' '

»• Amadoda Garage 99 99

99 Fairview Water Tower 99 99

99 Madonsa Grocery 99 99

99 Kwaluseni Post Office 99 99

99 Moneni Prince Mshoshi’s Kraal 99 99

20/8/79 Sidvokodvo Police Station 8.30 a.m. — 11.30 a.tn.
99 Mkhwakweni Dip Tank 8.00 a.m. — 12.00 noon
’» Nyakeni »> 99 99 99

Mzimnene 99 99 99 99

21/8/79 Mgubudla 99 99 99 99

99 Busiti 99 »» 99 99

»» Njelu 99 99 99 99

Dogs from other parts of Manzini should be brought to the Manzini Veterinary office 
between 8.00 ajn. and 4.00 p.m. on any week day from 6th to 24th August 1979.

Croydon 
Area

Date Place Time
30/7/79 Lubisana Dip Tank 8.00 a.rn. — 12.00 noon

99 Mpatsa 99 99 99 99

31/7/79 Mandi angampisi 99 99 99 99

99 Dumisa 99 99 8.00 a.m. — 10.00 a.m.
99 Florence 99 99 11.00 a.m. — 12.00 noon

1/8/79 Mpoti 99 99 8.00 aum. — 12.00 noon
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99 Kopoyi 99 99 8.00 a.m. — 11.00 a.m.

2/8/79 Balegane 99 99 8.00 ajn. — 10.00 a.m.
»» Mkumbane 99 8.00 aam. — 12.00 noon

6/8/79 Mbuzi 99 99 99 99

99 Mabuti 99 99 99;

7/8/79 Mabiya 99 99 99 99

»» Sincuduma 99 99 99

8/8/79 Manzana 99 99 99 99

99 Luzaluzile 99 99 8.00 a.m. — 11.00 ajn.
9/8/79 Foyers 99 99 99 99

99 Mliba 99 99 8.00 ajm. — 12.00 noon
13/8/79 Moyeni 99 99 99 »»

Mpelave 99 99 99 99

14/8/79 Monemo 99 99 99 99

Lukhitisi 99 99 99

15/8/79 Mncweba 99 »’ ’» 99

99 Mpangela 99 99 8.00 a.m. — 11.00 a.m.
16/8/79 Tarbet 99 8.00 a.m. — 12.00 noon

99 Sharrow 99 99 99 99

99 Kilkey 99 99 99 99

99 Etrick 99 99 99

99 Bracla 99 99 »> 99

21/8/79 Mbulu 99 99

99 Sivalo 99

22/8/79 Croydon 99 99 99 99

23/8/79 Mpisi Farm Turn Off 8.00 ajn. — 11.00 am.
99 Mliba Ranch Homestead 99

24/8/79 Tarbet Farm 8.00 a.m. — 12.00 noon

Dogs from other parts of the Croydon area should be brought to the Croydon Vete­
rinary office between 8.00 a.m. and 12.00 noon on August 10, 17th and 24th 1979.

Mankayane 
Area

Date Place Time
30/7/79 Sidakeni Dip Tank 8.00 amn — 11.00 a.m.

99 Khabonina »» 99 12.00 noon— 3.30 p.m.
99 Maluta 99 99 8.00 a.m. — 11.30 ajn.
99 Holoba 99 1.00 pjn. — 4.00 p.m.

31/7/79 Somtseu 99 99 8.00 a.m. — 11.30 ajm.
99 Boshoek 99 99 12.00 noon— 3.30 p.m.

Gwababa 99 8.00 ajn. — 11.00 ajn.
99 Gabela 99 ’» 12.00 noon— 3.30 p.m.

1/8/79 Thawela 99 99 8.00 ajm. — 11.00 a.m.
99 Thumbeya 99 99 12.00 noon— 3.30 p.m.

Ludaka 99 8.00 a.m. — 11.30 a.m.
99 Sibezuka 99 99 1.00 p.m. — 3.30 p.m.
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2/8/79 Mhlatane 99 8.00 a.m. — 11.30 ajn.

>» Mankayane 99 »» 12.00 noon— 3.30 p.m.
Dudusini 99 99 8.00 a.m. — 11.30 ajn.

99 Nooitgedacht 99 99 1.00 p.m> — 3.30 p.m.
6/8/79 Malangeni 99 99 8.00 a.m. — 11.00 ajm.

99 Ngwempisana 99 99 12.00 noon— 3.30 p.m.
99 Nqabaneni 99 99 8.00 a.m. — 11.30 ajn.

9 99 Ndunyane 99 99 12.00 noon— 3.30 p.m.
7/8/78 Velezizweni 99 99 8.00 ajn. — 12.30 pjn.

99 Daleview 99 2.00 pjm. — 3.30 p.m.
99 Sitshegu 99 ,» 8.00 a.m. — 11.30 a.m.
99 Gwabhe 99 99 12.00 noon— 3.30 p.m.

8/8/79 Mbobo 99 99 8.00 ajn. — 11.00 a.m.
Mambeni 99 99 12.00 noon— 3.30 p.m.

99 Mfelafuthi 99 99 8.00 a.m. — 11.30 ajm.
99 Filmerton 99 99 12.30 pjm. — 3.30 p.m.

9/8/79 Mbolwane 99 99 8.00 a.m. — 11.00 a.m.
99 Dzingwane 99 99 12.00 noon— 3.30 p.m.
99 Lukhele 99 99 8.30 a.m. — 1.00 p.m.

13/8/79 Mjekwa 99 99 8.00 a.m. — 11.00 a.m.
99 Mtungulube 99 12.00 noon— 3.30 p.m.
99 Madashana 99 99 8.00 a.m. — 11.30 a.m.

14/8/79 Mahiangatsha 99 »’ 8.00 a.m. — 11.00 a.m.
Ngumane 99 99 12.00 noon— 3.30 p.m.
Mavela 99 99 8.00 a.m. — 11.30 a.m.»» Mponono 99 99 1.00 pjn. — 3.30 p.m.

15/8/79 Bridge 8.00 a.m. — 11.00 a.m.
99 Mkundla 99 8.00 aani. — 11.00 a.m.
99 Landwala 99 12.30 p.m. — 3.30 p.m.

16/8/79 Ntungula 99 8.00 a.m. — 11.30 a.m.
99 Makhumlweni 99 99 12.00 noon— 3.30 p.m.« :: Mkhenyane 99 99 8.30 a.m. — 12.00 noon

Kranshoek 99 99 2.00 p.m. — 3.30 p.m.
20/8/79 Bhunya Football Ground 9.00 a.m. — 12.00 noon

C 21/8/79 Magojela Dip Tank 8.00 a..nH — 11.00 a.m.
99 Magowalasini 99 12.00 noon— 3.30 p.m.
99 Spensa 99 ’» 8.30 a.m. — 12.00 noon

£
22/8/79 Mozana 99 99 8.00 a.m. — 12.00 noon
Dogs from other parts of Mankayane should be brought to either the Mankayane or 
Mahiangatsha office from 8.00 a.m. to 1.00 p.m. on August the 10th. 17th. and 24th 
1979.

The Government Printer, Mbabane.








